Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage

EIKU FF:{s1\'kgl\\[s] 20 H (FS)

Schweizer Qualitat - getestet nach EN 15706
E| Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706
Qualité suisse - testée selon EN 15706

Hilfe: eku.ch/planungshilfen
Help: eku.ch/planningtools 15-18 Video
Aider: eku.ch/aidesalaplanification

Tiren | TYP S = KAM 1200-1799 mm No. 053.3283.081
2 = KAM 1800-2199 mm No. 053.3283.082

RN

Doors| Typ M = KAM 1800-2199 mm No. 053.3283.082

Portes

2TUren TypS = KAM 1200-1799 mm No. 053.3283.081

2Tijren No. 053.3284.071
Doors
Portes

s,
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Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage

EIKU FF:{s1\'kgl\\[s}] 20 H (FS)

e

EL.I . Schweizer Qualitat - getestet nach EN 15706
?:Eﬂr;; i Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706

Qualité suisse - testée selon EN 15706

Hilfe: eku.ch/planungshilfen
Help: eku.ch/planningtools [D 15-18

(#

Video -
Aider: eku.ch/aidesalaplanification
Garnituren/Sets/Garnitures
Toren | TYP S = KAM 1200-1799 mm No. 053.3283.081
2Doors Typ M = KAM 1800-2199 mm No. 053.3283.082
Portes T L =
ypL =
= /
|
? /
|
—
<<
Tiren | No. 053.3302.001 2TDﬂren No. 053.3284.071
Doors poers
ories

Garnitur/Set/Garniture

Tire |TyPp S = KAM 1200-1799 mm links No. 053.3283.075 rechts No. 053.3283.074
l Door |Typ M = KAM 1800-2199 mm left No. 053.3283.077 right No. 053.3283.076
Pote | Typ L = KAM 2200-2400 mm a gauche No. 053.3283.079 a droite No. 053.3283.078

Abbildung: System eintiirig rechts
Image: System single door right
Image: Systéme une port a droite
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2-tiirig | 2-doors | 2-portes
TYP: S;M;L

EIKU Ba:={s]\\id!\\[s)} 20 H (FS)

Hilfe: eku.ch/planungshilfen
Help: eku.ch/planningtools [D 15-18
Aider: eku.ch/aidesalaplanification

Ny

m<0

obenlaufend | top running | @ roulement en haut —’ ?
|

2-tiirig | 2-doors | 2-portes
TYP: S5;M;L

\_

Mittelteil | Centre piece | Piece médiane

TYP: S (M)

Eintiirig | Single door | A une porte
TYP: S;M;L

0 M I [/
untenlaufend | bottom running | @ roulement en bas q %

m-e
untenlaufend | bottom running | a roulement en bas q %

Ny
m<@

untenlaufend | bottom running | a roulement en bas q f
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EIKU F:{s1\kg]\\[s}] 20 H (FS)

"
|
|
|
|
|
|
|

Q Werkzeug | Tool | Outil
D - ! @pz: 2
Osw:z/4/5 |
@TX: 25 |
@ No.:
{CSW: 8 |
|
Schienen-Set / Track set / Set de rails Hilfe: eku.ch/planungshilfen |
Typ S: Art.No. 053.3285.182 = 1800mm Help: eku.ch/planningtools m 15-18 |
Typ M: Art.No. 053.3285.222 = 2200mm m ﬂ m Aider: eku.ch/aidesalaplanification

Typ L Art.No. 053.3285.242 = 2400mm |
Typ S: Art.No. 053.3285.181 = 1800mm |
Typ M: Art.No. 053.3285.221 = 2200mm |
Typ L: Art.No. 053.3285.241 = 2400mm

Typ S: Art.No. 053.3261.180 = 1800mm

Typ M: Art.No. 053.3261.220 = 2200mm I]] II[I |
Typ L: Art.No. 053.3261.240 = 2400mm

m-(1/3

1xm|]][m L=KM-0.5

1xu|]] L=2*Z+35
2xm L=M+zZ

'|X Cl=Mez
W - w05 K
] L-+-146 O c-+-18s
’IxML:H-’IBS

. . . . . . _ . . . _ _ |

4x[.|]]m]|_=TB-so . |
2x[7m7 L-TB-80 e

e E

oIl L - am/2)-vw/2)-sw-go [0 L - Kam/3)- Mw/2) - sw - 80

’Ixm L = (KAM/2]) - (MW /2] - SW - 80
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ey ol RO EKU LT 20 H (FS)

Aider: eku.ch/aidesalaplanification
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HFWL =H + 15
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Hilfe: eku.ch/planungshilfen
Help: eku.ch/planningtools m 15
Aider: eku.ch/aidesalaplanification

X
0
18 0
T\/pg :333 /6/, g
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P o
A /
3x3
o
18
2

N -\O1

EIKU N:1s1\0i1\\[s} 20 H (FS)

AD

-\

=

®

€)PZ No.2
TP 3.5x 16
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EIKU F:[1\0g]\[s)] 20 H (FS)




Hilfe: eku.ch/planungshilfen
Help: eku.ch/planningtools
Aider: eku.ch/aidesalaplanification

15-18

EFP

EIKU N:1s10i1\s) 20 H (FS)

€DPZ No.2
7D 4.5 x 20

\

Typ S =127
Z= X+ Typ M =277
TypL =377

x+23.5

E)

x +23.5

X+ 23.5

Z
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==1s)\\igd!1\\[s} 20 H (FS)

EKU

€ PZ No.2
7@ 4.5x25

Aufgesetzte Fiihrung

Surface-mounted guide Q % % % @ :l
Guidage en applique 7
o |& S
26 8
m Optionale Einbauvariante mit versenkter Fiihrung (Kleben)
Optional mounting example with inset fuide (Glue)
Variante de montage optionnelle avec guidage encastré (Coller)
V//
110 / 110 7

o i

m
I
U

80
)
0\1

3

MANNNN

8 26

-
lo |
=

20 90
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EI<U NE:1s1\'ki\[s] 20 H (FS)

u Schienen reinigen! %l

Clean the tracks!
Nettoyez les rails!
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EIKU B::{s]'Rdl\\[s}] 20 H (FS)
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EIKU N:0'1\[s} 20 H (FS)

obenlaufend | top running | a roulement en haut [

i

12 37

H-119

12

1x link 1x rechts
1x left 1x right I
1x gauch 1x droite

==

12

|
H-157

O
©
37 12

€ PZ No.2

T70B6.2x135 untenlaufend | bottom running | a roulement en bas

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
5
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EIKU N:1s1\hi1\[s}] 20 H (FS)

untenlaufend | bottom running | @ roulement en bas

m Tire | Door | Porte

obenlaufend | top running | a roulement en haut

m Justieren | Adjust | Ajustez
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EIKU Na:{s]\\gl\\[s} 20 H (FS)

sl

€PZ No.2
Q D 4x17

=

(3 O .z
©PZ No.2 @Emckm@ @

TT@35x16
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Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage

EIKU NF:1s1\'k1\[s} 20 H (FS)

®
Typ s = 180 18- KAM-4-[2:A] |
Typ M = 330 2
60 TyplL =430 60 X
X = (KAM/2)-SW-(MW/2)-48,5 ~ |
| 2 " -
o L I s |
F 23x3 2 3 | |
e . . . 2] |
® L s = E] B ]
NB5x12 8
©
2 4x20, ) |
I ] o = |
\ ‘ 'T o
[
a7 b |
|47 | [
[
c [
| 19
Ele L |
3 o
5 S8 D1
o ;
9‘ = 3| < o H |
E| E
- \ -
I T
= & R
o |
[
[
i
25 T8 - 60 35 47 i |
0 | |
| e o |
‘ 50 - ? j ) |
2 8x11 o5x12 [
® w 3 % 3 L |
1 2
262x135
235x16 |
[ [ |
g ‘ ‘ ‘ ‘
g 45° SN
7 - T - Optimale Griffposition |
‘ - Best handle position
Meilleure position pour la poignée
KAM |
MW
Y [ z |
Typ S = 167 1 1 —
B YEXa RN Ay o Wpl =377
ypt = K beidali Tablar Tablar |
ik Shelf Shelf
K Tablette Tablette
ik . |
T irpuffer
q Tirpuffe
] m ‘ Door bumber
@ N =r Botoir de porte |
|| N L]
- i N i MW,
2 ik @ e
Il g |
il Ny ¥
70 2xZ+35 g / |
4
e
KAM
sw TypS =290 W-A+36 MW |
|sw LAt SW-A+36 sw| % %
G TyplL =540 Tablar
Shelf |
Tablette
30 |
| |
\ 4 /
I — S |
Al” o]
33

[ TB=KAM - 4 (2xA)
I —
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Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage

[

55 w 298 298
W =KAM -SW - 66 110 7 10 7
5 | ) o Y
20| o] = gy | i G 1 E
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23x3
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[ Typ S = 180 B TR £ 69,5 3 5
Typ M = 330
60 Typ L =430 60 X 250 2[19!
X =W-(MW/2) + 17,5
TB 2
B = KAM — 4 - (2xA)
-z
20 35 47,5
e
N
S\
<t
LA ]
90
\ . "
o i 7 i 1 Bearbeitung bei optionaler
“ D ’ a5 s kter Fih
= | = Optimale Griffposition versenkter FGhrung
I Best handle position » Preparation for optional inset guide
A4 Meilleure position pour la poignée - X - )
’+M Préparation pour guidage encastré
optionelle
KAM
- Typ S =290 SW-A+36 [HIlA o
Typ M = 440
E] TypL =540
=
—) ] 8 Ne—— 9}
T ° ° /9 m
® 5 8 of Im
N F o0 B | | 0/5)g
=g © @ =g
=" __ i obe =R
— 1) ® —
o ) 5
Tablar
Shelf
Tablette Tablette:
¥ L ] L L L
A A 30 )
Al ]2 PR Tirpuffer
4, Door bumber
g (3 Botoir de porfe
MW|
B
© .
KAM oy |y
MW ¥
Y ] z
Typ S = 167 T TypS = 127
G Y=X+TypM= 317 N Z=X+TypM=277
TyplL = 417 i TyplL =377
HH
Bk
i
i
i
il
q il
T N
@ N
— N
g it
i
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70 2xZ+35

2=1s]\\kf1\'[s} 20 H (FS)
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==1s)\\igd!\\[s} 20 H (FS)

EKU

Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage fsal
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surface-mounted guide/Variante de montage avec guidage en applique
; ] D D . .
W = KAM - SW - 66 @4xi6 |7
3 | - @ @
20 = 7 o] TR Y I =1 o] 3
[ 50 [
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< ¥ ,E‘
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ST Tt T T 1]
90 KAM - MW - SW - 90
45° 3 2
Opfimale Griffposition
Best handle position
Meilleure position pour la poignée
KAM
\\2 Mw
Y it z
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B i ih
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i i
i o
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sw 290 SW+34 MW Mw 290 sw|
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SO AN e 000\
=
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2 12

L 5
Tablar Tablar
Shelf Shelf
Toblete Tabletie
= O] Tirpuffer
Bearbeitung bei optionaler versenkter Fihrung 2 Door bumber
. . ) ) o Botoir de porte
Preparation for optional inset guide ool
Préparation pour guidage encastré optionelle e © e
oy
3
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EKU ga:zish\apl\\[s} 20 H (FS)

Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage el

Optionale Einbauvariante mit versenkter Fithrung/Optional mounting example with inset guide/Variante de montage optionnelle avec guidage encastré

w 55 m 298 298
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Best handle position P . f . | . d
Meilleure position pou la poignée reparation for optional inset guide
Préparation pour guidage encastré
KAM optionelle
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ol Y
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o Y4 e—
N Typs = 127 % %k
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il P Tablette Tablette
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